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Notre engagement 
et gouvernance
Our Commitment and Governance



Notre engagement
Depuis 2011, la Fondation Emergo soutient une  
mission essentielle : assurer la pérennité et le 
développement des services spécialisés de Répit 
Emergo afin d’offrir du répit aux personnes autistes 
et à leurs proches.

Grâce à la générosité de ses donateurs, partenaires, 
fondations et entreprises, la Fondation finance des 
programmes de répit, des projets d’amélioration 
continue, des équipements spécialisés ainsi que 
des initiatives qui contribuent directement à la 
qualité de vie des familles.

Chaque don permet d’offrir bien plus que des  
services : il procure du temps pour souffler, favorise 
l’inclusion, soutient les proches aidants et contribue 
à bâtir un avenir où chaque personne autiste peut 
évoluer dans un environnement sécuritaire, bien-
veillant et adapté à ses besoins.

Our Commitment
Since 2011, Fondation Emergo has been dedicated  
to ensuring the sustainability and continued  
development of Répit Emergo’s specialized respite  
services for autistic individuals and their families.

Thanks to the generosity of donors, partners, foun-
dations, and corporations, the Foundation funds  
respite programs, specialized equipment, continuous 
service improvements, and initiatives that directly 
enhance the quality of life of autistic individuals and 
their caregivers.

Every donation provides far more than financial 
support. It gives families time to rest, promotes 
inclusion, supports caregivers, and helps build  
a future where every autistic person can thrive in a 
safe, supportive, and adapted environment.
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Mot de  
la présidente
En 2026, Répit Emergo célèbre ses 50 ans. C’est un 
anniversaire qui nous remplit de fierté, mais qui 
nous invite surtout à regarder vers l’avenir.

Depuis un demi-siècle, des milliers de familles ont 
trouvé chez Emergo bien plus qu’un service de  
répit : elles y ont trouvé une équipe qui les com-
prend, un endroit où leur proche est accueilli avec 
bienveillance et un moment pour reprendre leur 
souffle.

À la Fondation, notre rôle est de faire en sorte que 
cette mission puisse continuer encore longtemps. 
Derrière chaque don, il y a des familles qui peuvent 
compter sur un répit essentiel. Il y a aussi une com-
munauté qui choisit de dire : vous n’êtes pas seuls.

Cette année encore, nos donateurs, partenaires, 
bénévoles et membres du conseil d’administration 
ont répondu présents. Leur confiance nous permet 
non seulement de soutenir les services d’aujourd’hui, 
mais aussi de préparer les cinquante prochaines 
années d’Emergo.

Au nom du conseil d’administration, merci de croire 
en cette mission et de contribuer à son avenir.

Message from 
the President 
In 2026, Répit Emergo celebrates its 50th anniver-
sary. It is a milestone that fills us with pride while 
reminding us to look ahead.

For half a century, thousands of families have 
found far more than respite services at Emergo. 
They have found a team that understands them,  
a place where their loved one is welcomed with 
compassion, and the opportunity to pause, recharge, 
and keep moving forward.

At Fondation Emergo, our role is to ensure that this 
mission continues for generations to come. Behind 
every donation are families who can rely on essen-
tial respite services and a community that chooses 
to say, you are not alone.

Once again this year, our donors, partners, volunteers, 
and Board of Directors have shown remarkable 
commitment. Their generosity allows us not only to 
support today’s services, but also to prepare for 
Emergo’s next fifty years.

On behalf of the Board of Directors, thank you for 
believing in our mission and for helping shape its 
future.

Sylvie Cataford
Présidente du conseil  

d’administration

Chair of the Board  
of Directors

Derrière chaque don,  
il y a des familles qui 
peuvent compter sur  

un répit essentiel.

Behind every donation 
are families who can 

rely on essential  
respite services.
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Mot de  
la direction  

Message from the 
Executive Director 

Cette année, en préparant les célébrations du 50e an-
niversaire de Répit Emergo, je me suis souvent arrêtée 
pour penser au chemin parcouru depuis 1976.

Cinquante ans plus tard, la mission d’Emergo est plus 
essentielle que jamais. Les besoins des familles conti-
nuent de grandir et les listes d’attente nous rappellent 
chaque jour qu’il reste encore beaucoup à faire.

Pour moi, cette mission est à la fois professionnelle et 
profondément personnelle. Comme mère d’une jeune 
adulte autiste, je connais l’importance du répit. Je sais 
ce que représente le fait de pouvoir confier son enfant 
à une équipe de confiance, de reprendre son souffle, 
puis de le retrouver heureux, valorisé et entouré de  
personnes qui le comprennent.

À la Fondation, notre rôle est de faire en sorte que ce 
répit soit accessible au plus grand nombre de familles, 
aujourd’hui comme demain. Cela signifie développer 
de nouveaux partenariats, mobiliser notre commu-
nauté de donateurs et investir dans des projets qui  
assureront la pérennité de Répit Emergo pour les  
décennies à venir.

Les cinquante premières années d’Emergo sont le  
résultat de la vision et de l’engagement de milliers de 
personnes avant nous. Aujourd’hui, nous avons la res-
ponsabilité de préparer les cinquante prochaines.

Merci à tous ceux qui choisissent de faire partie de 
cette histoire. Grâce à votre confiance, nous pouvons 
regarder l’avenir avec ambition et continuer à offrir aux 
familles ce dont elles ont le plus besoin : un répit de 
qualité, dans un milieu profondément humain.

This year, as we prepare to celebrate Répit Emergo’s 
50th anniversary, I have often found myself reflecting 
on the journey that began in 1976.

Fifty years later, Emergo’s mission is more important 
than ever. The needs of autistic individuals and their  
families continue to grow, and the waiting lists remind 
us every day that there is still much work ahead.

For me, this mission is both professional and deeply 
personal. As the mother of a young autistic adult,  
I understand how valuable respite truly is. I know what it 
means to entrust your child to a team you trust, to have 
a chance to breathe, and to see them return happy, 
valued, and surrounded by people who genuinely  
understand them.

At Fondation Emergo, our responsibility is to ensure  
that these opportunities are available to as many  
families as possible, today and in the future. That 
means building new partnerships, growing our com-
munity of supporters, and investing in initiatives that 
will secure Répit Emergo’s future for decades to come.

The first fifty years of Emergo are the result of the vision 
and dedication of thousands of people who came  
before us. Today, it is our turn to prepare for the next 
fifty.

Thank you for being part of this journey. Because of 
your support, we can look ahead with confidence and 
continue offering families what they need most: 
high-quality respite services delivered with compas-
sion and respect.

Réetta Hasanen
Directrice générale
Fondation Emergo

Executive Director 
Fondation Emergo

À la Fondation, notre rôle 
est de faire en sorte que 
ce répit soit accessible  

au plus grand nombre de 
familles, aujourd’hui  

comme demain.

At Fondation Emergo, our 
responsibility is to ensure 
that these opportunities 
are available to as many 

families as possible, today 
and in the future.
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Cercle des ambassadeurs 
Circle of Ambassadors

La Fondation tient à souligner 
les années de dévouement 
de ses grands ambassadeurs 
et donateurs.

The Foundation wishes 
to recognize the years of 
dedication shown by its valued 
ambassadors and donors.

Louis Vachon
Associé  
J.C. Flowers & Co
Partner  
J.C. Flowers & Co

Luc Bertrand
Président du 
conseil Groupe TMX
Chairman of the 
Board, TMX Group

Robert Roy
Domaine Roy & Fils

Claude Robert
Groupe Robert

Sylvie Cataford 
Galerie Simon Blais  
Parent : présidente

Parent: president

Jacques Chartrand 
Parent et président  
fondateur : administrateur

Parent and founding 
president: administrator

Mélanie Branchaud 
Amie d’Emergo :  
administratrice

Friend of Emergo:  
administrator

Nicolas Schulman 
Financière Banque  
Nationale et ami d’Emergo :  
administrateur

National Bank Financial 
and friend of Emergo: 
administrator

Nicole Saltiel 
Conseillère en philanthropie 
et amie d’Emergo :  
administratrice

Philanthropy Advisor  
and friend of Emergo:  
administrator

Andrée Robert  
Fiscaliste 
Parent : trésorière

Tax specialist 
Parent: treasurer

Henriette Angers  
UQÀM 
Parent : administratrice

Parent: administrator

Michel Robert
Président et chef  
de la direction 
Groupe Robert
President and CEO 
Groupe Robert

Jacques Chartrand
Président fondateur  
de la Fondation Emergo
Founding President 
of the Emergo  
Foundation

Conseil d’administration
Board of Directors

7Rapport d’activités et d’impacts 2025-2026 



8Rapport d’activités et d’impacts 2025-2026 Activity and Impact Report 2025-2026

Ce que les familles nous confient
What Families Share With Us

« �Un moment dans l'année où on laisse son rôle 
de mère à quelqu'un d'autre pour redevenir 
un parent régulier ou, juste une femme (chose 
que l'on oublie le reste de l'année). Tout cela 
en toute sécurité, avec des activités qu'il ne 
ferait pas chez nous et avec une fierté au 
retour d'avoir eu des activités pour lui tout 
seul. »

“�A moment in the year where you set aside 
your role as a mother to become a regular 
parent again, or just a woman (something 
you forget the rest of the year). All in complete 
safety, with activities he wouldn't do at home 
and a sense of pride upon return for having 
had activities just for himself.”

« ��Une superbe et belle organisation 
spécialisée en autisme qui offre du 
répit aux parents et un super camp 
d'été aux jeunes. »

“�A wonderful organization 
specialized in autism that offers 
respite to parents and an amazing 
summer camp for youth.”

« ��Pour moi, c'est le seul répit que j'ai 
par année. Pour mon fils, c'est le 
moment de revoir des amis. »

“�For me, it's the only respite I get per 
year. For my son, it's time to see 
friends again.”

« ��Accompagnement un pour un. À 
cet endroit, nos enfants semblent 
accueillis et acceptés tels qu'ils 
sont, sans préjugés. Une grande 
famille formidable où amour 
inconditionnel règne. »

“�One-on-one support. In this place, 
our children seem welcomed and 
accepted as they are, without 
prejudice. A wonderful big family 
where unconditional love reigns.”

« ��Le camp est vraiment super beau, 
les gens sont vraiment gentils. 
Mes enfants ont adoré. Ça a été 
vraiment une belle expérience pour 
mes enfants cet été. »

“�The camp is really beautiful, the 
people are really kind. My children 
loved it. It was truly a wonderful 
experience for my children this 
summer.”
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« �Les Services de répit Emergo représentent 
quelques jours d'essoufflement pour les 
parents, un endroit bienveillant et bien 
organisé pour notre enfant avec des 
intervenants dynamiques et attachants. Je 
me sens en paix de laisser ma fille Marie-Soleil 
pour son camp d'été. »

“�Répit Emergo Services represent a few days of 
breathing room for parents, a caring and well-
organized place for our child with dynamic 
and endearing counselors. I feel at peace 
leaving my daughter Marie-Soleil for her 
summer camp.”

« ��Un moment de répit, se retrouver 
en tant que couple. Pour nos 
enfants, ils sont en vacances, ils 
se retrouvent avec des jeunes du 
même niveau, ayant les mêmes 
intérêts, avec des gens compétents 
et fiables. »

“�A moment of respite, reconnecting 
as a couple. For our children, they're 
on vacation, they're with youth 
of the same level, with similar 
interests, with competent and 
reliable people.”

« ��L'évènement de l'année 
! Un moment à eux, ils 
peuvent se permettre de 
vivre de beaux moments 
avec des jeunes pleins 
de bonnes intentions. »

“�The event of the year! 
A moment for them, 
where they can enjoy 
wonderful times with 
well-intentioned youth.”

« ��La seule chance de sortir au grand 
air de la campagne. Pierre adore 
marcher dans le bois. C'est donc 
ses vacances loin des portes 
verrouillées et autres objets de 
contention. J'ai l'impression que 
pour lui, c'est la liberté. »

“�The only chance to get out into 
the fresh country air. Pierre loves 
walking in the woods. It's his 
vacation away from locked doors 
and other restraints. I feel like for 
him, it's freedom.”
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Réalisations et  
perspectives
Achievements and perspectives
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Vos dons…  
nos réalisations
Merci  !

Your donations… 
our impact
Thank you!

L’année 2025-2026 a permis à Répit Emergo de 
poursuivre sa mission auprès des familles grâce 
au soutien fidèle de sa communauté de donateurs, 
partenaires et bénévoles.

Au cours de l’année, 2 022 nuitées de répit ont  
été offertes, dont 1 298 durant les programmes 
estivaux, 688 dans le cadre des répits scolaires et 
36 nuitées de répit urbain. Ces services ont permis 
à 260 familles de bénéficier d’un soutien essentiel 
tout au long de l’année.

Au-delà des chiffres, votre générosité permet  
d’offrir aux personnes autistes des expériences 
adaptées à leurs besoins, de former des équipes 
spécialisées et de maintenir un environnement  
sécuritaire où chaque participant peut s’épanouir.

Alors que Répit Emergo célèbre son 50e anniversaire, 
la Fondation poursuit le même objectif qui l’anime 
depuis sa création : assurer la pérennité des  
services et permettre à encore plus de familles 
d’avoir accès à un répit de qualité dans les années 
à venir.

Throughout 2025–2026, Répit Emergo continued 
to fulfill its mission of supporting families thanks to 
the unwavering generosity of our donors, partners, 
and volunteers.

Over the course of the year, 2,022 respite nights 
were provided, including 1,298 summer respite 
nights, 688 school-year respite nights, and 36 
urban respite nights. These services provided 
essential support to 260 families throughout the 
year.

Beyond the numbers, your generosity makes it 
possible for autistic individuals to enjoy meaningful 
experiences tailored to their needs, supports the 
development of highly trained teams, and helps 
maintain a safe and nurturing environment where 
every participant can thrive.

As Répit Emergo celebrates its 50th anniversary, 
Fondation Emergo remains committed to the 
same mission that has guided it since its creation: 
ensuring the long-term sustainability of specialized 
respite services and making high-quality respite 
accessible to even more families in the years to 
come.

1 298 nuitées estivales  
réparties entre nos  

différents programmes :

1,298 summer nights  
divided among our  
various programs:

ÉMERGENCE 
712 nuitées | nights

iDÉFIx 
246 nuitées | nights

UN RÊVE À RÉALISER 
230 nuitées | nights

ADAPTATOU 
110 nuitées | nights
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Quelques chiffres de Répit Emergo
Some figures from Répit Emergo

    2 022
nuitées de répit offertes  

respite nights provided

2 6 0
familles accompagnées 

families receiving support

1 9 9
participant·e·s aux  

programmes estivaux 
participants in the  
summer program

4 - 5 3
Âge des participant·es

Age of participants

Les dons ont permis de 
soutenir :
• �Les programmes de répit 

estivaux, scolaires et urbains

• �L’achat d’équipements 
spécialisés

• �La formation continue des 
équipes

• �Des projets favorisant la qualité 
de vie des participants

• �Les bourses d’études destinées 
à la relève d’Emergo

Your donations helped 
support:
• �Summer, school-year, and  

urban respite programs

• �The purchase of specialized 
equipment

• �Ongoing staff training

• �Projects that enhance  
participants’ quality of life

• �Scholarships supporting the 
next generation of Emergo  
professionals
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Investir aujourd’hui pour demain

Depuis 2011, la Fondation Emergo mobilise des personnes, 
des entreprises et des fondations qui partagent une même 
conviction : offrir un répit de qualité transforme la vie des familles. 
En soutenant Répit Emergo, ils contribuent à assurer la pérennité 
de services spécialisés uniques au Québec.

Investing in Tomorrow

Since 2011, Fondation Emergo has brought together individuals, 
businesses, and foundations who share a common belief: that 
access to quality respite services transforms the lives of families.
By supporting Répit Emergo, they help ensure the long-term 
sustainability of specialized services that are unique in Quebec.
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Programmes de répit soutenus par la Fondation
Respite programs supported by the Foundation
Programmes estivaux et scolaires – Répit Emergo 
Summer and school programs – Emergo respite

4
        Émergence

Clientèle Trouble du spectre de l’autisme Clientele Autism Spectrum Disorder (ASD)

Description  
du programme

Programme individualisé destiné aux participant·e·s de 
tout âge ayant un faible niveau d’autonomie et des 
défis en socialisation, avec ou sans déficience intellec-
tuelle.

Program  
Description

An individualized program for participants of all ages 
with low autonomy and socialization challenges,  
with or without an intellectual disability.

Âges 4 ans et plus Ages 4 and up

Lieu Camp de Grandpré, Otterburn Park Location Camp de Grandpré, Otterburn Park

Ratio  
accompagnement

1 pour 1 ou 2 pour 3 Support Ratio 1:1 or 2:3

Objectifs  
généraux

• �Offrir une période de répit aux parents ou aux  
tuteurs de la personne autiste.

• �Offrir des vacances aux personnes autistes de tout 
âge dans un lieu sécuritaire et structuré sur une base 
de plein air.

• �Assurer la santé, la sécurité et le bien-être de  
la personne autiste.

• �Maintenir les acquis et développer les habiletés  
et l’autonomie.

• �Bâtir chez le parent ou tuteur une confiance envers 
Emergo et ses employé·e·s.

General  
Objectives 

• �Provide a period of respite to parents or guardians of 
the autistic individual.

• �Offer vacation experiences to autistic individuals of  
all ages in a safe and structured outdoor environment.

• �Ensure the health, safety, and well-being of the autistic 
individual.

• �Maintain existing skills and promote the development of 
abilities and autonomy.

• �Build trust between the parent or guardian and the 
Emergo team.

Objectifs 
spécifiques

• �Offrir des activités adaptées répondant aux besoins de 
la personne autiste.

• �Offrir un cadre d’intervention individualisé et sécurisant.
• �Favoriser l’émergence de nouveaux intérêts chez  

la personne autiste.

Specific  
Objectives

• �Offer adapted activities that meet the needs of  
the autistic individual.

• �Provide a personalized and reassuring support frame-
work.

• �Encourge the emergence of new interests in  
the autistic individual.
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        iDÉFIx
Clientèle Trouble du spectre de l’autisme avec troubles graves  

de comportement
Clientele Autism Spectrum Disorder (ASD) with severe  

behavioural challenges

Description  
du programme

Programme destiné aux participant·e·s ayant des  
besoins importants en encadrement, incluant ceux qui 
présentent des comportements complexes ou des diffi-
cultés importantes d’adaptation.

Program  
Description

A program for participants with high support needs, 
including those who display complex behaviours or 
significant challenges in adaptation.

Âges 4 ans et plus Ages 4 and up

Lieu Camp de Grandpré, Otterburn Park Location Camp de Grandpré, Otterburn Park

Ratio  
accompagnement

1 pour 1 ou 2 pour 1 Support Ratio 1:1 or 2:1

Objectifs  
généraux

• �Offrir une période de répit aux parents ou aux  
tuteurs de la personne autiste.

• �Offrir des vacances aux personnes autistes de tout 
âge dans un lieu sécuritaire et structuré sur une base 
de plein air.

• �Assurer la santé, la sécurité et le bien-être de  
la personne autiste.

• �Maintenir les acquis et développer les habiletés  
et l’autonomie.

• �Bâtir chez le parent ou tuteur une confiance envers 
Emergo et ses employé·e·s.

General
Objectives

• �Provide a period of respite to parents or guardians  
of the autistic individual.

• �Offer vacation experiences to autistic individuals of  
all ages in a safe and structured outdoor environment.

• �Ensure the health, safety, and well-being of the autistic 
individual.

• �Maintain existing skills and promote the development 
of abilities and autonomy.

• �Build trust between the parent or guardian and the 
Emergo team.

Objectifs 
spécifiques

• �Offrir un environnement structuré et adapté.
• �Développer une approche individualisée.
• �Diminuer le nombre de désorganisations  

et l’impact de ces désorganisations.
• �Prévenir les comportements agressifs.

Specific  
Objectives

• �Provide a structured and adapted environment.
• �Develop an individualized approach.
• �Reduce the number and impact of disorganized  

behaviours.
• �Prevent aggressive behaviours.
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        Un rêve à réaliser
Clientèle Personnes autistes ayant peu ou pas de besoins de 

soutien au quotidien, anciennement décrites comme 
ayant un syndrome d’Asperger.

Clientele Autistic individuals with low or no daily support needs, 
formerly described as having Asperger’s syndrome.

Description  
du programme

Programme qui permet à des personnes autistes ayant 
une plus grande autonomie de profiter de vacances 
entre amis, dans un cadre plus proche du quotidien.

Program  
Description

Program that allows autistic individuals with greater 
autonomy to enjoy a vacation with friends in a setting 
that reflects everyday life.

Âges 16 ans et plus Ages 16 and up

Lieu Villa Marie-Rose, Val-des-Lacs (Laurentides) Location Villa Marie-Rose, Val-des-Lacs (Laurentides)

Ratio  
accompagnement

1 pour 3 Support Ratio 1:3

Objectifs  
généraux

• �Offrir une période de répit aux parents ou aux  
tuteurs de la personne autiste.

• �Offrir des vacances aux personnes autistes de tout 
âge dans un lieu sécuritaire et structuré sur une base 
de plein air.

• �Assurer la santé, la sécurité et le bien-être de  
la personne autiste.

• �Maintenir les acquis et développer les habiletés  
et l’autonomie.

• �Bâtir chez le parent ou tuteur une confiance envers 
Emergo et ses employé·e·s.

General
Objectives

• �Provide a period of respite to parents or guardians  
of the autistic individual.

• �Offer vacation experiences to autistic individuals of  
all ages in a safe and structured outdoor environment.

• �Ensure the health, safety, and well-being of the autistic 
individual.

• �Maintain existing skills and promote the development  
of abilities and autonomy.

• �Build trust between the parent or guardian and the 
Emergo team.

Objectifs 
spécifiques

• �Offrir un milieu de vie propice à la responsabilisation.
• �Faire vivre aux personnes autistes des vacances entre 

amis et leur permettre de nouer de nouvelles amitiés.
• �Favoriser l’intégration sociale.
• �Travailler le concept de choix et de compromis.

Specific  
Objectives

• �Provide a living environment that fosters responsibility.
• �Offer autistic individuals a vacation experience among 

friends and the opportunity to form new friendships.
• �Promote social integration.
• �Work on the concepts of choice and compromise.
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        Adaptatou
Clientèle Personnes autistes ayant peu ou pas de besoins de 

soutien au quotidien, anciennement décrites comme 
ayant un syndrome d’Asperger.

Clientele Autistic individuals with low or no daily support needs, 
formerly described as having Asperger’s syndrome.

Description  
du programme

Programme d’intégration en camp de vacances  
régulier

Program  
Description

Integration program within a regular summer camp 
setting, with specialized support.

Âges 6 à 16 ans Ages 6 to 16 years

Lieu Camp de Grandpré, Otterburn Park Location Camp de Grandpré, Otterburn Park

Ratio  
accompagnement

1 pour 1 ou 1 pour 2 Support Ratio 1:1 or 1:2

Objectifs  
généraux

• �Offrir une période de répit aux parents ou aux  
tuteurs de la personne autiste.

• �Offrir des vacances aux personnes autistes de tout 
âge dans un lieu sécuritaire et structuré sur une base 
de plein air.

• �Assurer la santé, la sécurité et le bien-être de  
la personne autiste.

• �Maintenir les acquis et développer les habiletés  
et l’autonomie.

• �Bâtir chez le parent ou tuteur une confiance envers 
Emergo et ses employé·e·s.

General
Objectives

• �Provide a period of respite to parents or guardians  
of the autistic individual.

• �Offer vacation experiences to autistic individuals of  
all ages in a safe and structured outdoor environment.

• �Ensure the health, safety, and well-being of the autistic 
individual.

• �Maintain existing skills and promote the development  
of abilities and autonomy.

• �Build trust between the parent or guardian and the 
Emergo team.

Objectifs 
spécifiques

• �Faire vivre aux participant·e·s une expérience  
d’intégration sociale.

• �Sensibiliser les enfants du groupe régulier  
à la différence.

• �Permettre de socialiser avec des pairs du même âge.
• �Travailler le concept de choix et de compromis.

Specific  
Objectives

• �Provide participants with a social inclusion experience.
• �Raise awareness among children in the regular group 

about differences.
• �Encourage socialization with peers of the same age.
• �Work on the concepts of choice and compromise.



Activités bénéfice 
2025-2026 
Fundraising activities
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Une deuxième édition couronnée de succès

En juin 2025, nous avons eu le plaisir de tenir la 
deuxième édition de notre tournoi-bénéfice au 
Country Club de Montréal.

La météo nous en a fait voir de toutes les couleurs! 
Soleil, pluie et orages se sont succédé au cours de 
la journée. Malgré ces conditions changeantes, 
les golfeurs, bénévoles et partenaires ont gardé 
le sourire et contribué à faire de cette journée un 
véritable succès.

Les participants ont profité d'un excellent repas, 
d'un cocktail convivial et d'un encan silencieux qui 
a, une fois de plus, démontré la générosité de notre 
communauté.

Grâce à la mobilisation de tous, 88 160 $ brut ont été 
amassés afin de soutenir les services spécialisés de 
Répit Emergo.

Un immense merci à tous nos commanditaires, 
partenaires, bénévoles et participants qui ont 
contribué au succès de cette journée.

A Successful Second Edition

In June 2025, we were delighted to host the second 
edition of our fundraising golf tournament at the 
Country Club of Montreal. The weather certainly 
kept us on our toes, with sunshine, rain, and 
thunderstorms throughout the day! Despite the 
changing conditions, our golfers, volunteers, and 
partners remained enthusiastic and helped make 
the event a tremendous success.

Participants enjoyed an excellent meal, a lively 
cocktail reception, and a silent auction that once 
again showcased the generosity of our community.

Thanks to everyone's support, $88,160 was raised to 
help fund Répit Emergo's specialized respite services.

A heartfelt thank you to all of our sponsors, partners, 
volunteers, and participants for making this day 
such a success.

Tournoi de golf   
Golf Tournament

2026
Omnium 

Manon Carle Dagenais
Cofondatrice de Répit Emergo 

et grande bénévole

Co-founder of Répit Emergo 
and avid volunteer

Total 
88 160  $

brut / gross
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Une mobilisation exceptionnelle

La communauté Emergo s'est mobilisée avec enthousiasme dans le 
cadre du Défi Beneva.

Familles, employés, bénévoles, amis et partenaires ont marché, couru 
et soutenu la cause avec un même objectif : appuyer les personnes 
autistes et leurs proches.

Grâce à cette formidable mobilisation, 36 459 $ ont été amassés au profit 
de Répit Emergo. Ce résultat exceptionnel témoigne de la générosité et 
de l'engagement de toutes les personnes qui ont participé, fait un don 
ou encouragé nos équipes.

Merci à chacune et chacun d'avoir contribué au succès de cette initiative 
et d'avoir fait rayonner la mission d'Emergo.

An Outstanding Community Effort

The Emergo community came together with incredible enthusiasm for 
the Beneva Challenge. 

Families, employees, volunteers, friends, and partners walked, ran, and 
rallied behind a shared goal: supporting autistic individuals and their 
families.

Thanks to this remarkable collective effort, $36,459 was raised in 
support of Répit Emergo. This outstanding result reflects the generosity 
and commitment of everyone who participated, made a donation,  
or cheered on our teams.

Thank you to each and every one of you for contributing to the success 
of this initiative and for helping advance Emergo's mission.

Dons

36 459 $
Donations 

2025Marathon Beneva de Montréal
Beneva Montreal Marathon
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Bourse études
Scholarship

Encourager la relève

La Fondation Emergo est fière de soutenir la relève en remettant chaque 
année des bourses d'études à des étudiants qui se distinguent par leur 
engagement auprès des personnes autistes et de leurs familles.

Ces bourses reconnaissent non seulement leur parcours académique, 
mais aussi leur passion, leur bienveillance et leur désir de contribuer à 
des milieux de vie toujours plus inclusifs et adaptés.

Félicitations aux récipiendaires de cette année. Nous leur souhaitons 
beaucoup de succès dans la poursuite de leurs études et de leur 
parcours professionnel. 

Supporting the Next Generation

Each year, Fondation Emergo is proud to award scholarships to 
students who demonstrate outstanding commitment to supporting 
autistic individuals and their families.

These scholarships recognize not only academic achievement, but 
also compassion, dedication, and a genuine desire to help build more 
inclusive and supportive communities.

Congratulations to this year's recipients. We wish them every success 
as they continue their studies and future careers.

Fatou Diop
Question
Sciences comptables 
1350 $

Florence Gendreau
Nouf Nouf
Neurosciences  
1050 $

François Dubé
Glucide
Cinématographie  
1350 $

James Lee
Saturne
Architecture  
1350 $

Hanna Awad Ali 
Kirby
Enseignement  
1350 $

Evelyne Laprise
Clémentine
Neurosciences 
1350 $

Éloïse Houle
Matcha
Neurosciences 
1050 $

Justine Roussin
Luciole
Psychoéducation 
1350 $

Kaili Normandeau
Jupiter
Criminologie 
1350 $

Mai-Thy Doan
Mizo
Soins Infirmiers 
1350 $

Sarah Lapointe
Fleur
Sciences humaines 
1350 $

Simon Zhang
Cheddar
Sciences humaines 
1050 $

James Tizanou
Golem
Informatique 
1350 $
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Campagne  

annuelle de financement 

Une mobilisation qui porte ses fruits 

Tout au long de l'année, la Fondation Emergo a 
poursuivi ses efforts afin de mobiliser les donateurs, 
les entreprises et les fondations autour d'une même 
mission : offrir davantage de répit aux personnes 
autistes et à leurs proches.

Notre campagne annuelle a pris plusieurs formes :  
sollicitations auprès de fondations, propositions 
de projets sur mesure, dons dédiés, partenariats 
philanthropiques et appels à la générosité de notre 
communauté.

Grâce à cette approche diversifiée et au soutien 
exceptionnel de nos partenaires, plus de 470 000 $ 
ont été recueillis au cours de l'année.

Chaque contribution, qu'elle soit destinée à un 
projet précis ou au soutien de la mission, permet 
à Répit Emergo de poursuivre son développement 
et d'offrir des services spécialisés répondant aux 
besoins grandissants des familles.

Growing our impact together

Throughout the year, Fondation Emergo worked 
to engage donors, corporations, and foundations 
around one shared mission: providing more respite 
opportunities for autistic individuals and their 
families.

Our annual fundraising campaign took many 
forms, including foundation proposals, customized 
funding requests, designated gifts, philanthropic 
partnerships, and community fundraising initiatives.

Thanks to this diversified approach and the 
outstanding support of our partners, more than 
$470,000 was raised during the year.

Whether supporting a specific project or the 
Foundation's broader mission, every contribution 
helps Répit Emergo continue to grow and provide 
specialized services that respond to the increasing 
needs of families.

Annual Fundraising 

campaigns

Plus de / More than 

470 000  $

@
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Nos grands-es donateurs et donatrices
Our major donors

Sérénité / Serenity	

Andrée Robert et Jacques Chartrand
Fondation D'Amours
Fondation Famille Bertrand
Fondation Jean-Louis Lévesque
Fondation KMP FOLLA
Mimajjique
Tsadik Canada

Liberté / Freedom
André Marcotte
CIBC Children's Foundation
Connor, Clark & Lunn Foundation
Élyse Messier
Enfant Soleil
Fondation Famille Léger
Fondation Famille Vachon
Fondation J. Armand Bombardier
Fondation Jacques Francoeur
Fondation Lise et Richard Fortin
Fondation Sandra et Alain Bouchard
Fondation Yvan Morin
Hewitt Foundation
Nicolas Schulman
Sylvie Cataford et Simon Blais
The Birks Family Foundation

Bonheur et repos / Happiness and rest
Armoires Senecal & Fils
Courons Montréal
Daniel Lalonde
Fondation Ariane Riou et Réal Plourde
Fondation Denise et Robert Gibelleau
Fondation Famille Benoit
Fondation Inter Echo
Fondation Jean-Luc Gravel et Brigitte Breton
Fondation Mar-Kin
Fondation Sibylla Hesse
Galerie Simon Blais
Gestion Jica Inc.
Groupe Robert
Henriette Angers
Industrielle Alliance Assurance,  
serv. financiers
Industries Lassonde
Jean Turmel
Louis-Marie Beaulieu
Manulife
Martin Veilleux
Metro Richelieu
Œuvres Régis-Vernet
SPESINVEST INC.
Thi Van Anh Nguyen



L’autisme ne donne pas de répit…  
Emergo, oui !

Autism doesn’t give a break…   
Emergo provides one!
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Fondation Emergo 
1862, rue Jolicœur, Montréal (Québec)   
H4E 1X2

Téléphone : 514 658-2882 
fondationemergo.com
Incorporation : 25 mai 2011  
Numéro d’enregistrement : 8173 84712 RR0001

Graphisme / Graphic designer  
Renée Massicotte 
reneemassicotte30@gmail.com


